Matthew 11:12 and “suffereth violence” AV1611 vsforcefully advancing” 1984 NIV
Introduction

By inspection, the AV1611 and 1984 NIV readingsegivabove for Matthew 11:12 are
distinctly different.

Both cannot be “the word of God” therefore and one reading must be rejectechas
scripture but merel§the word of men”1 Thessalonians 2:13.

The date of the NIV Edition is important.

A comparison of versions has been carried to deterrwhich reading has the stronger
witness among available versions.

33 pre and post-1611 versions have been compatédtived AV1611 and the 1984 NIV in
Matthew 11:12. This number is not exhaustive bet\tersions included in the comparison
are believed to be the better-known ones.

The versions used for the comparison are as follows
Pre-1611 Bibles

Wycliffe, Tyndale, Coverdale, Tavernéintruded”), Matthew, Great, Bishops’, Geneva, 8
versions in all

1611 AV1611
This is the first edition of the 1611 Holy Bible.
Catholic Bibles

1582 Rheims New Testament, 1582 RNT, Douay-Rheihal@er Revision of 1749-1752,
DRV, the Jerusalem Bible, JB, the New JerusaleneBMJB, 4 versions in all

Non-NIV Post-1611 Bibles

1881 Revised Version, RV* 1901 American Standarersion, ASV, New American
Standard Version, NASV, RSV, NRSV, NKJV, Contempgrd&nglish Version, CEV,
Holman Christian Standard Bible, HCSB, English 8tad Version, ESV, New Century
Version, NCV, the New Living Translation, NLT, Watower's New World Translation,
NWT, 12 versions in all

*Strictly speaking, the RV is a Catholic-minus-thgecrypha version in all but name only.
NIV Bibles

1973 NIV, 2005 TNIV, 2011 NIV, 1996 and 2007 GidedwlVs, 5 versions in all
Greek-English Interlinears

Three Greek-English Interlinears that reflect thainmndifferences between available Greek
New Testaments have been used in the comparison.

These are:

* the 1897 Newberry-Berry Edition of Stephanus’ 1988ceived Text, agreeing
mostly with the AV1611

+ Nestle’s 2% Edition, agreeing mostly with the 1984 NIV

* the Farstad-Hodges ‘Majority’ Text. It isn’t a rodfy Greek New Testament text
but it is nevertheless a distinct Greek witnesthéoNew Testament. It agrees largely
with the NKJV.



Sources
Many pre-1611 Bibles may be checkedvamw.biblesofthepast.com/
Some pre-1611 and most of the post-1611 versiolysomahecked on:

www.e-sword.net/index.html

rockhay.tripod.com/worship/translat.htm

www.studylight.org/desk/

www.biblegateway.com/

biblewebapp.com/niv2011-changes/

The NWT may be checked enwww.watchtower.org/e/bible/mt/chapter _011.htm

The JB, 1973 NIV, 1996, 2007 Gideons NIVs checkedhard copies.

The Greek-English interlinears checked are hardesop

Results of the Comparison #1 — Agreement with tHél&11 in Matthew 11:12

All 8 Pre-1611 Bibles

Wycliffe, Tyndale, Coverdale, Tavernémtruded” ), Matthew, Great, Bishops’, Geneva

These are all bibles associated with th& téntury English Protestant Reformation or the
lead-up to it i.e. Wycliffe.

1611 AV1611
All 4 Catholic Bibles
1582 RNT, DRV, JB, NJB

Note that Matthew 11:12 notwithstanding, Rome Wdaghew 16:18 to spread the kingdom
by force. See th&kuckman Reference Bible 1267 and his commentaifyhe Book of
Matthewpp 291ff.

9 Non-NIV Post-1611 Bibles
RV, ASV, NASV, RSV, NRSV, NKJV, CEV, HCSB, ESV
All 3 Greek-English Interlinears

In sum, 25 non-NIV versions of the 33 versions &eecagree with the AV1611 in Matthew
11:12.

Results of the Comparison #2 — Non- NIV Agreementhathe 1984 NIV in Matthew 11:12
3 Non-NIV Post 1611 Bibles

NCV, NLT, NWT (approximately)

The NCV, NLT, NWT read as follows.

“Since the time John the Baptist came until nove kingdom of heaven has been going
forward in strength, and people have been tryintpie it by force.”

“And from the time John the Baptist began preachang baptizing until now, the Kingdom
of Heaven has been forcefully advancing, and vigleople attack it.”

“But from the days of John the Baptist until nove tingdom of the heavens is the goal
toward which men press, and those pressing fonsaedseizing it.”



Results of the Comparison #3 — NIV Editions

3 NIVs, the 1973 NIV, 1996, 2007 Gideons NIVs agwth the 1984 NIV in Matthew
11:12.

The results for the TNIV, 2011 NIV with respectttee 1984 NIV in Matthew 11:12 are as
follows. Note the highlighted phrases.

See biblewebapp.com/niv2011-changes/#summand in turnbiblewebapp.com/niv2011-
changes/#040-011

1984 NIV: “From the days of John the Baptist until now, thegklom of heaven has been
forcefully advancing, and forceful men lay holdtcf

2005 TNIV: “From the days of John the Baptist until now, thiegklom of heaven has been
foreefullyadvaneingubjected to violencand -ferceful-men-tay-hold efolent people have
been raiding i’

2011 NIV: “From the days of John the Baptist until now, thegklom of heaven has been

forcefullyadvancingubjected to violencand-ferceful-men-tay-heold ofolent people have
been raiding it’

In sum, 3 non-1984 NIV Editions, the 1973 NIV, 192007 Gideons NIVs, agree with the
1984 NIV in Matthew 11:12 and the TNIV, 2011 NIVrag with the AV1611 in Matthew
11:12.

Overall Results Summary

In sum overall, 27 of the 33 versions checked agidethe AV1611 in Matthew 11:12 and 6
agree with the 1984 NIV, or approximately 80%/2@%ddgainst the AV1611 or 4:1 ratio.

Overall Observations

Note first that none of the pre or post 1611 sauare authoritative with respect to the 1611
Holy Bible. They are simply witnesses for or agaitihe text of 1611 Holy Bible, reflecting
translators’ perceptions over the centuries of wisabr is not“the word of God” 1
Thessalonians 2:13.

The pre-1611 sources usually agree with the AVl®hére the post-1611 sources, e.g. the
1984 NIV, depart from it, but in Matthew 11:1@yen the post-1611 editorsy and large,
couldn’t find either a textual or translational sea for disagreement with the AV1611
reading in Matthew 11:1@nd neither could those of the latest NIV editian,the 2011 NIV

It should be remembered that the 2011 NIV replbotls the 1984 NIV and the 2005 TNIV.

It appears therefore that the Biblica/Zondervan Ndditorial committee i.e. for the 2011
NIV, www.biblegateway.com/versions/New-International-&fen-NIV-Bible/, decided that

it was better to discard the 1973-1984 readfogcefully advancing” in Matthew 11:12 and

essentially abide by the time-honoured 1611 Holydreadind'suffereth violence”

(Note in passing that any of the Lord’s peopleamfamillennial or postmillennial persuasion,
who believes that God i$orcefully advancing” His worldwide kingdom through them as
individuals is almost certainly experiencing Hebset2:11, with the Lord seeking to refine
them as individuals, 1 Peter 1:6, 7, not forgingaahthrough them with any global kingdom.
See remarks undd@he Kingdom of Heaven versus the Kingdom of God

Hebrews 12:11 reads as follows:



“Now no_chastening for the present seemeth to bggas but grievous: nevertheless
afterward it vieldeth the peaceable fruit of righdasness unto them which are exercised

thereby”

Such folk are urged to look forward to the peaceahltcome of their chastening from the
Lord.)

Application

1 Thessalonians 5:21 should be applied.
“Prove all things; hold fast that which is good.”

In review, when 1 Thessalonians 5:21 is appliedh wéspect to 33 of the most prominent
witnesses for and against the AV1611 with respeélatthew 11:12:

* 8 pre-1611 bibles agree with the AV1611

 The 1611 AV1611 agrees with the AV1611

* The 1582 RNT agrees with the AV1611

e 12 post-1611 non-NIV bibles agree with the AV1611
» 3 Greek-English Interlinears agree with the AV1611

e 2 NIVs, the 2005 TNIV, 2011 NIV, which replacesallier Biblica/Zondervan NIVs,
agree with the AV1611

* 6 versions, the 1973 NIV, 1996, 2007 Gideons NINEV, NLT, NWT agree with
the 1984 NIV.

The witnesses for the AV1611 in Matthew 11:12 nunibée
The witnesses for the 1984 NIV in Matthew 11:12 benG.

The witnesses for the AV1611 in Matthew 11:12 ougivehe witnesses for the 1984 NIV in
Matthew 11:12 in ratio 4:1.

The witnesses for the AV1611 and against the 1984 i Matthew 11:12 include the
current i.e. 2011 Biblica/Zondervan NIV

In view of:
e The overwhelming majority of witnesses for the A\XI16n Matthew 11:12, including
many i.e. the post-1611 sources that often disagitbet

* The quality of many of the witnesses for the Avi6aMatthew 11:12, namely the
pre-1611 English Protestant bibles

* The accuracy of the AV1611 in Matthew 11:12 witlspect to the rest of scripture
and history as a whole

* The agreement dghe latesti.e. 2011 NIV in Matthew 11:12 with the AV1611,

The 1984 NIV reading in Matthew 11:12 must therefbe rejected asot scripture and not
“the word of God” but merely‘the word of men”1 Thessalonians 2:13.
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